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THE PRESANCTIFIED DIVINE LITURGY 

 اسُالبروجيازمينادُ قُ 

Variables for March 17, 2021 

First Wednesday of Great Lent 

Cyril, patriarch of Jerusalem; Martyrs Trophymos and Eukarpos of Nicomedia and those with them; 

Nikolai (Velimirovic), bishop of Zhicha who labored in America 

َوالشهداءَتروفيموسَوافكاربوسَوالذينَمعهمَمنَنيقوميديا،َنيقولايَأسقفَزيكاَالذيَجاهدَفيَأميركا.كيرلُّسَبطريركَأورشليم،ََ:نَ يَ يسَ دَ القَ َكارَ ذَ تَ 
 “O Lord, I Have Cried” in Tone Eight َُُخُ رَُصَُ"ياُرب يُإليك" ُ(ثام نالَنَ )باللحَ ت 
For the First Wednesday in Tone Eight  ُل،ُةيَُتيشيراتُالتالُ الإس ُالأوَّ بعاء  نُنُ باللحُ ُل لأر  ُالثام 

Verse 10. Bring my soul out of prison, that I 

may praise Thy Name. 
While fasting physically, brethren, let us also 

fast spiritually. Let us loose every knot of 

iniquity. Let us tear up every unrighteous bond. 

Let us distribute bread to the hungry, and 

welcome into our homes those who have no 

roof over their heads, so that we may receive the 

Great Mercy from Christ our God. 

َنَ بَ الحَ َنَ أ خ ر ج َمَ َ.10 َاسَ شَ أ ََيَ سيَل كَ فَ س  ُ.م كَ ك ر 
َالإن ََإذَ  َأيُّها َأي ضدَ سَ جَ َة وََ خَ صوم  م  لن ص  َف  َروحَ ياً، َياً،اً
َوَ نَ ولَ  َالظَ ثَ ح لَّ َوالإلَ ق  َكَ تَ غَ م  َكَ مَ ونَ َها،لََّصاب  َز  ق  لَّ
َجائَ ص َ ،ك ٍّ مَ نَ ولَ َرٍّ َخَ الجائَ َط ع  لاََويَالذينَ أَ ونَ َزاً،بَ عين 
َلَ مَ  َبَ َه مَ أو ى َمَ ن ََيَ كَ ل ََيوت نا،في َالإله َالمَ َنَ نال  سيح 
ُمى.ة َالع ظَ مَ حَ الرََّ

Verse 9. The righteous shall wait for me until 

Thou recompense me. 
While fasting physically, brethren, let us also 

fast spiritually. Let us loose every knot of 

iniquity. Let us tear up every unrighteous bond. 

Let us distribute bread to the hungry, and 

welcome into our homes those who have no 

roof over their heads, so that we may receive the 

Great Mercy from Christ our God. 

َالصدَ ت نََ ايَيَ إيَ .9ُ ر  َحتَ ظ  ُ.نييَ جازَ ىَتَ يقون 
َ ياً، د  س  َج  و ة  َالإخ  َأيُّها َن صوم  ياً،َإذ  َروح  َأي ضاً م  لن ص  لََّف  َك  ت صاب  َوالإغ  َالظ ل م  ث ق  َو  َول ن ح لَّ َك لَّ َون م ز  ق  ها،

َلاَ ب زاً،َون أ ويَالذين  َخ  َالجائ عين  م  ،َول ن ط ع  َجائ رٍّ ك ٍّ ص 
َالإله َ َالم سيح  َم ن  َن نال  َل ك ي  َب يوت نا، َفي َل ه م  م أو ى

م ة َالع ظ مى. َالرَّح 
Verse 8. Out of the depths have I cried unto 

Thee, O Lord, Lord hear my voice. 

Fame and praise befits the saints, for they bowed 

their necks beneath the sword to Thee Who didst 

bow the heavens and come down. They shed 

their blood for Thee Who didst empty Thyself 

and take the form of a servant. By emulating Thy 

poverty, they also humbled themselves even unto 

death. By their prayers have mercy on us, O 

God, according to the abundance of Thy mercies. 

8ُ َصَ الأعَ َنَ مَ . َياماق  َإليكً َيابَُّرَ َر خ ت  َعَ مَ تَ إسَ َبَُّرَ َ،
ُ.يتوَ صَ 
َيَ كَ إ ََوك لََُّديحٍَّمَ َك لَُّ  يسينَ رامٍّ َبالقد  مَ لأنَََّ،ليق  ن واَحَ َأَ ه 
َلَ عَ أَ  م  َمَ سَ لَ ناق ه  َحَ أ ََنَ مَ َياَ،ل كَ أجَ َنَ يف  َواتَ امالسََّنى
َوأَ حَ وانَ  ر. َدَ هَ د  ق وا َذات ه َف أَ ََنَ مَ َياَ،أجل كَ َنَ مَ َمَ ماء هَ ر  ر غ 
َصورَ تَّمََ  ذاً َعَ خ  َوتَ بَ ة  . َحَ لَّذََ دٍّ َالمَ تَ ل وا َهينَ ب َ شَ ت مََ َ،تَ وَ ى
َفَ كَ سَ مَ ت بََ  . ،لوات هَ ص َبَ ن ك  ناحَ ارَ َم  َاللَ َ،م  َكَ سَ حَ ب ََ،يا ة َر ثََ ب 
ُك.ت فَ أَ رََ 
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For the First Wednesday in Tone Two  ُملُالأوَُُّبعاءُ لأرُ ل نَُالصَو  ُثانيالباللحنُُ،م 
Verse 7. Let Thine ears be attentive to the voice 

of my supplication. 
Jesus, the spiritually radiant Sun, hath sent ye 

into the world as shining flashes of lightning, O 

apostles and eyewitnesses of God. By the rays 

of your divine doctrines the error of darkness 

was swept away, enlightening those who were 

held in the ignorant gloom. Entreat Him to grant 

us enlightenment and Great Mercy. 

َأذ ناك َم صَ .7ُ َتَ وَ إلىَصَ َنَ ي تَ يَ غََ ل ت ك ن  ُ.عيرُّضَ ت 
َالرسَ أيَُّ َمَ ها َالعَ مَ شَ َ،سوعَ ي ََنََّإَالل،َنوعايَ ل  َالعَ دَ س  َةَ يَّلَ قََ ل 
َالعالَ َل ك مَ سَ رَ أ ََدَ قَ َة،قيقيََّالحَ  َبَ إلى َمَ هَ شَ َر ه ،سَ أَ م  ةً.َنيرَ باً
تَ ن أَ بَ ََ،ت مَ دَ ب أَ فََ  َك راز  َالإلهَ وار  ،مَ ل ظََ َ،ةيََّك م  َالضلال  ََة  ت م  وأن ر 
َالمَ سعَ التَ  َقَ ض َاء  َفي َالجَ بوطين  َفَ هَ تام  َأَ سََّوَ تَ ل. َإليه  َنَ لوا
َلَ ي رَ  ل  ُمى.ظَ ة َالعَ مَ حَ والرََّة َنارَ تَ ناَأيضاًَالاسَ س 

Verse 6. If Thou, O Lord, shouldest mark 

iniquities, O Lord, who shall stand? For with 

Thee there is forgiveness. 

Elias was enlightened through fasting. He 

mounted the chariot of good works and was 

taken up to the heights of heaven. Emulate him, 

O humble soul. Abstain from every evil and 

jealousy, from every fleeting pleasure, so that ye 

might be cleansed of corrupting disease, the 

fires of Gehenna, crying to Christ: O Lord, 

glory to Thee. 

َكَ .6ُ يال ََتَ نَ إن  داًَ َفإنَََّ،تَ ب ثَ يَ ََم نَ َبَُّرََياَ،ربََُّلآثام َراص 
ك َهوَ َنَ مَ  ند  ُ.فارتَ الإغَ َع 
َعلىَمَ ي اَالجالَ إيلَ َإنََّ َالفَ ب كَ رََ س  َالإلهَ ضائَ ة  َ ت ََدَ قَ َة،يََّل  َ ل  َلأ 

َالسََّتَ وارَ َيام،بالص َ َإلى َأيََّضارَ فَ َماء.قى َالنََّعيه  َفَ ت ها س 
وم يَعَ َة،ليلَ الذَ  َكَ َنَ وص  رور  َصام،والخَ َ،دَ سَ والحَ َ،ل  هاالشُّ
َبالشَ عَُّوالتنَ  َالدَ هَ م  َتَ كَ ل ََة،نيئَ وات  َمَ نَ ي  َجَ وَ أ ََنَ جي َنَّهََ جاع  م 
َالشيَّدََ الأبَ  َالمَ سيح:َأيُّهاَالرََّةًَإلىَالمَ فَ هاتَ َة،اقََّة  .جَ بُّ َلك  ُد 

For the First Wednesday in Tone Five ُل ُالأوَّ بعاء  ساُباللحنُ ُ،موُ الصَُُنَُمُ ل لأر  ُلخام 
Verse 5. Because of Thy Name have I waited for 

Thee, O Lord; my soul hath waited upon Thy 

word, my soul hath hoped in the Lord. 
O divine apostles, fervent intercessors for the 

world, defenders of the Orthodox. Ye possess 

the authority to entreat Christ our God with 

boldness. We entreat ye to pray for us, O 

honorable ones, that we might spend the good 

time of fasting in joyousness and receive the 

grace of the consubstantial Trinity. Pray for our 

souls, O great and glorious preachers. 

5ُ َأجَ َنَ مَ . َصَ سَ ال  ك  َنفسيَبَُّرَ َياَكَ َلَ ب ر تَ م  ب ر ت  ،َص 
َنَ كََّوَ فيَأقوال ك َتَ  ُُ.بَ سيَعلىَالرََّفَ ل ت 
َالرسَ  َالإلَ أيُّها َعَ ف َ شَ تَ المَ َي ونَ هَ ل  َبَ العالَ َنَ عون  َرارةٍّ،حَ م 

َعَ ناض َوالمَ  َالرَ قامَ تَ اسَ َنَ لون  َالأطَ َل ك مَ أ سََ ن ََ،أيَ ة  َ،هارَ أيُّها
َلَ بَ  َلَ الدالَََّنَ مَ َمَ كَ ما َالمَ ة  نا،َسيحَ دى َمَ ت بَ تَ ََنَ أ ََإله  ل وا َنَ ه 
َزَ جَ ن ََيَ كَ ل ن اَلَ أجَ  َالص َتاز  َالمَ مان  َبَ بارَ يام  َب تَ قََ ونَ َسهولةٍّ،ك  ل 
َالمَ مَ عَ نَ  َالثالوث  َالجَ تَ ة  َوتَ هَ وَ ساوي َمَ ض َر. ََنَ رَّعوا ل  أ ج 
نانَ  َالقَ َ،فوس  َبالإيمان  زون  َويم.أيُّهاَالكار 

For St. Cyril in Tone Four 

(**As one valiant**) 
ُ(رابعال)باللحنَُكيرل سُيسُ دُ قُ ل لُُ 

Verse 4. From the morning watch until night, 

from the morning watch let Israel trust in the 

Lord. 

4ُ .َ ب ح  َالصُّ جار  َان ف  ن  َم  ، َالليل  َإلى ب ح  َالصُّ جار  َان ف  ن  م 
ل َإس رائيل َعلىَالرَّب. ُُف ل ي تَّك 
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Thou hast risen up as a star * and enlightened 

all faithful men * with the sacred rays of the 

doctrines thou didst preach; * but thou hast 

darkened the heresies and turned them back in 

defeat; * as a servant who increased * the good 

talent bestowed on him, * thou hast pleased 

Christ God, * thy good Master, O godly-minded 

Cyril; and with joy thou hast committed * thy 

sacred spirit into His hands. 

َاللُّب،َ َالمتأل  ه  َكيرلُّس  َيا َثاق بٍّ بٍّ َكوك  َم ثل  َأشر قت  ل ق د 
َبَ فأ ن رَ  َالمؤمنين  َعَ ض َت  َالبَ قائَ ياء  ك  َالشَ هَ د  َيَ ريف،َولاشَ ي   ت 

قاًَأي اهاَتَ  ع َماح  فَ الب د  َالوزن ة َالتيَماماً،َوضاع  ََأع طاك هات 
َ يه  َي د  َفي ع ت  د  َأ و  َثم َالأمين  بد  َكالع  يت ه  َفارض  سي  د ك 

َالطاه رة. ك  ُروح 

Verse 3. For with the Lord there is mercy and 

with Him is abundant redemption, and He will 

deliver Israel from all his iniquities. 

Thou hast risen up as a star * and enlightened 

all faithful men * with the sacred rays of the 

doctrines thou didst preach; * but thou hast 

darkened the heresies and turned them back in 

defeat; * as a servant who increased * the good 

talent bestowed on him, * thou hast pleased 

Christ God, * thy good Master, O godly-minded 

Cyril; and with joy thou hast committed * thy 

sacred spirit into His hands. 

3ُ َوه و َ. َالك ثيرة ، َالن جاة  ن ه  َوم  َالرَّح م ة  َالرَّب   ن  َم  لأنَّ
. ه  َآثام  َك ل   ن  يَإس رائيل َم  ُي ن ج  

َاللُّب،َ َالمتأل  ه  َكيرلُّس  َيا َثاق بٍّ بٍّ َكوك  َم ثل  َأشر قت  ل ق د 
َ َالشريف،َولاشيت  َالبهي   ك  َعقائد  َبضياء  َالمؤمنين  فأ ن رت 

ع َماحَ  َالوزن ة َالتيَأعطاك هاَالب د  قاًَأي اهاَتماماً،َوضاع فت 
َ يه  َي د  َفي ع ت  د  َأ و  َثم َالأمين  بد  َكالع  يت ه  َفارض  سي  د ك 

َالطاه رة. ك  َروح 
Verse 2. Praise the Lord, all ye nations; praise 

Him, all ye people. 

With the clear wisdom of thy words * and the 

radiance of thy life, * thou didst shine forth 

notably like a flashing star * amidst the council 

of Fathers, O blest Cyril most admirable; * with 

the cords of grace divine * thou didst choke 

Macedonius, * godless and profane, * that 

transgressor who senselessly blasphemed in all 

men’s sight the Holy Spirit, * Who giveth life to 

all living things. 

2ُ .َ َسائر  َيا َوام د حوه  َالأ م م  َجميع  َيا َالرَّبَّ س ب  حوا
عوب. ُالشُّ

َتَ  َم جَ ل ق د  ط  س  َفيَو  َبَ مَ ل لأت  َالآباء  َوبَ مَ كَ حَ ع  َأقوال ك  َة  هاء 
ت كَ  َالت ع جُّبَ َ،سير  قَّ َم ست ح  ََ،يا ع  َساط  بٍّ َكوك  ثل  م 
ن قَ َ.الضياء َبأوَ ف خ  َالنعَ ت  َمَ مَ تار  َالذيَدونَ كَ ة  َالأثيم  يوس 
َعَ  دَّف  َالمَ َنَ ج  َالق د س  َعلىَالروح  فرٍّ َوك  ََحَ حماقةٍّ ييَك لَّ
َالبرايا.

Verse 1. For His mercy is great toward us, and 

the truth of the Lord endureth forever. 

Thou didst shame the accursed mind * of 

deranged Mani mightily, * when thou didst 

most wisely and worthily convict * the foul and 

mire-laden teachings of his froward stupidity, * 

fairest majesty of priests, * chief of teachers of 

piety, * godly champion * of the whole Church 

of Christ; hence we keep feast upon thy 

ven’rable dormition * with jubilation and all 

1ُ َإلىَ. َي دوم  َالرَّب   َوح قُّ َع لينا يت  َق و  َر ح م ت ه َق د  لأنَّ
ه ر.  الدَّ

هََّ َوش  ، َالنفس  ة  د  َالم فس  َالأحم ق  َمان س  َأراء  َف نَّدت  َل ق د  رت 
َعَ  حاً َعَ َنَ فاض  كم ةٍّ َتَ ح  َحماق ت هَ ظيمةٍّ َالوَ َعاليم  َأت مَّ خيمة 

َالم عل  مينَ  َز عيم  َيا ة، نةَ َ،فضيح  َالكه  ََ،وبهاء  ل  والم ناض 
َعَ  َالم سيح.َفلَ َنَ الإل هيَّ َف رَ كنيسة  َن حت ف ل  َبَ ذلك  َحين  ت ذكار 
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delight. . َالم ق دَّس  ك  َر قاد 
Theotokion from the Menaion in Tone Four 

(**As one valiant**) 
نَُالميناونُ يَّةُم  ُباللحنَالرابعوال د 

Glory to the Father, and to the Son, and to the 

Holy Spirit; both now and ever, and unto ages 

of ages. Amen. 

O pure Virgin most graced of God, * as the 

splendid and luminous * palace of the Master, 

and as the shining cloud * wherefrom the 

spiritual light sprang up and shone brightly on 

the world, * do thou guide our soul and mind * 

with thy light, O all-blameless Maid; * utterly 

destroy * all the stumbling blocks laid by the 

deceiver; and make firm our understanding * by 

thine entreaties in our behalf. 

َوالرَُّجَ المَ  ، َوالابن  ، َللآب  َالقَ د  َوكَ اَ.سَ دَ وح  َلآن  َأوانٍّ لَّ
َالداهَ هَ وإلىَدَ  َ.آمينَ.ينرَ ر 

َلَ  َب لاطٌ َن ي  رٌَإنَّك  َلَ وغَ َ،لسي د  قَ مام ةٌ َالع  َالذيَلنور  لي  
َللعال مَ رَ أشَ  َالعَ َ،ق  َالبَ أ يَّت ها َالعَ ذراء  َك ل   َم ن  َريئ ة  يوب 

َعَ والم نَ  م  َوأذَ ليَ ع  نا َن ف وس  َفأنيري َالل. َم ن  َ،هان ناها

َمَ  نا.وأزيليَبشفاع ت ك  ديَأفكار  ط   و  لَّها،َو  َك  َالغاش   َعاث ر 

 If the Compline Gospel will be read during the Presanctified Liturgy, then the clergy make the Entrance with 

the Gospel Book. But if your parish will serve Great Compline with the third quarter of the Great Canon by St. 

Andrew of Crete later this evening, then read the Gospel lection at Great Compline instead, and make the 

Entrance in the Presanctified Liturgy with the censer. After the Entrance, we say: 

O Gladsome Light يًّا  ياُنوراًُبه 

O gladsome Light of the holy glory of the 

immortal, heavenly, holy and blessed Father: O 

Jesus Christ. Lo now that we have come to the 

setting of the sun, as we behold the evening 

light, we hymn Thee: Father, Son, and Holy 

Spirit, God. Meet it is for Thee at all times to be 

magnified by joyous voices, O Son of God and 

Giver of life. Wherefore the whole world doth 

glorify Thee. 

يَ  َبه  َالآبَ ياَنوراً د  َم ج  س  َل ق د  َموتَ َالذيَلاَيَ ا ماويُّ ،َالسَّ
َإلىَالقَ  َب ل غنا َقد  َإذ  ، َالمسيح  َيسوع  َيا بوط ، َالم غ  د وس 

َوالإ َالآب  َمسائياً،َن سب  ح  َنوراً نا َون ظر  م س  َالشَّ َبَ غ روب  ن 
َالم عَ  َالل  َابن  َف يا َالإله . َالق د س  َالحَ والروح  َطي َإنَّك  ياة ،

َسائَ  َفي قٌّ ت ح  َبارَّةٍّ،ََقاتَ وَ الأَ َرَ ل م س  واتٍّ َب أ ص  بَّح  َت س  أن 
د. َي م ج   َالعال م َل ك   ل ذل ك 

Old Testament Readings ُالقَديم د   ق راءاتُالعَه 
THE FIRST READING 

Deacon:  The Evening Prokeimenon. 

Reader: Thou, O Lord, shall keep us and 

preserve us from this generation forevermore. 

Help us, O Lord, for there is no longer any that 

are godly, for the faithful have vanished from 

among the sons of men. 
 

Deacon: Wisdom! 
 

ُالقراءةُالأولى
نيم ة َالم ساء.َالشمَّاس: َت ر 

َه ذاَالجيل،َالقارئُ ت ر ناَم ن  َت حف ظ ناَوت س  َياَر بُّ :َأنت 
. َق دَف ني  َالبارَّ َفإنَّ نيَياَر بُّ ل  ص  َخ 

كم ةٌ.ُالشماس: ُح 
َالتَّك وينالقارئ:ُُ ر  ف  َس  ُ(2َ:3َ-1َ:24)تكَ.ق راءةٌَم ن 
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Reader: The Reading from Genesis. (1:24-2:3) 
 

Deacon: Let us attend! 

غَ الشماس:ُُ َ.ل ن ص 

Reader: And God said, “Let the earth bring 

forth living creatures according to their kinds: 

cattle and creeping things and beasts of the earth 

according to their kinds.” And it was so. And 

God made the beasts of the earth according to 

their kinds and the cattle according to their 

kinds, and everything that creeps upon the 

ground according to its kind. And God saw that 

it was good. Then God said, “Let Us make man 

in Our image, after Our likeness; and let them 

have dominion over the fish of the sea, and over 

the birds of the air, and over the cattle, and over 

all the earth, and over every creeping thing that 

creeps upon the earth.” So God created man in 

His Own image, in the image of God He created 

him; male and female He created them. And 

God blessed them, and God said to them, “Be 

fruitful and multiply, and fill the earth and 

subdue it; and have dominion over the fish of 

the sea and over the birds of the air and over 

every living thing that moves upon the earth.” 

And God said, “Behold, I have given you every 

plant yielding seed which is upon the face of all 

the earth, and every tree with seed in its fruit; 

you shall have them for food. And to every 

beast of the earth, and to every bird of the air, 

and to everything that creeps on the earth, 

everything that has the breath of life, I have 

given every green plant for food.” And it was 

so. And God saw everything that He had made, 

and behold, it was very good. And there was 

evening and there was morning, a sixth day. 

Thus the heavens and the earth were finished, 

and all the host of them. And on the seventh day 

God finished His work which He had done, and 

He rested on the seventh day from all His work 

which He had done. So God blessed the seventh 

day and hallowed it, because on it God rested 

from all His work which He had done in 

creation. 

َالل :َ القارئ:ُ ق ال  رَ »و  يَّةٍَّل ت خ  َح  َأ ن ف سٍّ َذ و ات  َالأ ر ض  ج 
ا ه  ن اس  أ ج  َك  َأ ر ضٍّ و ح وش  َو  بَّاب اتٍّ د  َو  ائ م  ا:َب ه  ه  ن س  «.َك ج 

َ َو ح وش  َالل  َف ع م ل  . ذ ل ك  َك  ان  ك  ه اَ\و  ن اس  أ ج  َك  لأ ر ض 
ا.َ ه  ن اس  أ ج  َك  َالأ ر ض  بَّاب ات  َد  م يع  اَو ج  ه  ن اس  أ ج  َك  ائ م  و ال ب ه 

ر أَ  َالل :َو  ق ال  نٌ.َو  س  َأ نَّه َح  َ»ىَالل َذ ل ك  ان  ن س  َالإ  م ل  ن ع 
َ ر  َال ب ح  م ك  َس  ل ى َع  لَّط ون  َف ي ت س  ن ا ب ه  ش  َك  ت ن ا ور  َص  ل ى ع 
َ َالأ ر ض  ل ىَك ل   َو ع  ائ م  ل ىَال ب ه  َو ع  م اء  َالسَّ ل ىَط ي ر  و ع 

َعَ  َت د بُّ َالَّت ي بَّاب ات  َالدَّ يع  م  َج  ل ى َالأ ر ضَ و ع  «.َل ى
َالل َ ور ة  َص  ل ى َع  ت ه . ور  َص  ل ى َع  ان  ن س  َالإ  َالل  ل ق  ف خ 
َ: َل ه م  ق ال  َو  َالل  ب ار ك ه م  َو  . ل ق ه م  َخ  َو أ ن ث ى َذ ك راً ل ق ه . خ 

لَّط واَ» ت س  َو  ع وه ا ض  َو أ خ  َالأ ر ض  َو ام ل وا وا ث ر  َو اك  وا أ ث م ر 
لَ  َو ع  ر  َال ب ح  م ك  َس  ل ى َع  َك ل   ل ى َو ع  م اء  َالسَّ َط ي ر  ى

َالأ ر ضَ  ل ى َع  َي د بُّ ي و انٍّ َح  .»َ َالل : ق ال  َ»و  َق د  إ ن  ي
َ َالأ ر ض  َك ل   ه  ل ىَو ج  َع  راً َب ز  ر  َي ب ز  لٍّ َب ق  َك لَّ ط ي ت ك م  أ ع 
َ َي ك ون  َل ك م  راً َب ز  ر  َي ب ز  رٍّ ج  َش  َث م ر  َف يه  رٍّ ج  َش  ك لَّ و 

ل ك ل َ  اماً.َو  َالأ ر ضَ ط ع  ي و ان  َ َح  َط ي ر  ك ل   َ\و  ك ل   َو  م اء  لسَّ
َ بٍّ َع ش  َك لَّ يَّةٌَأ ع ط ي ت  سٌَح  اَن ف  َف يه  ل ىَالأ ر ض  َع  بَّاب ةٍّ د 

اماًَ َط ع  ر  ض  ل ه َ«.َأ خ  َم اَع م  ر أ ىَالل َك لَّ .َو  ذ ل ك  َك  ان  ك  و 
ب احٌَ َص  ان  ك  َو  اءٌ َم س  ان  ك  َو  اً. د  َج  نٌ س  َح  َه و  ماًَف إ ذ ا َي و 

ساً. اد  ه ا س  ن د  َج  ك لُّ َو  َو الأ ر ض  م او ات  َالسَّ ل ت  َ.ف أ ك م 
َ َم ن  ت ر اح  َاس  َف يه  َلأ نَّه  ه  ق دَّس  َو  اب ع  َالسَّ م  َال ي و  َالل  ب ار ك  و 

ال قاً. َالل َخ  َع م ل ه َالَّذ يَع م ل  يع  م  َج 
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 At the end of the first reading, the Priest holds a lighted candle and the censer in his right hand, and the reader 

reads the Prokeimenon for the second reading. 

THE SECOND READING 

Deacon: Let us attend! 
 

Reader: Look upon me, hear me, O Lord my 

God. How long, O Lord? Wilt Thou forget me 

forever? How long wilt Thou hide Thy face 

from me? 
 

 Reader: Command! 

ُالقراءةُالثانية
!الشَم اس:ُ غ  ُل ن ص 

َالثْانيَ نَ نَبْاللحَ نَ روكيمَ ب ْ القاارئ: مْور  َالم ز  ْن  َم  ْاد س  السَّ
َإل هْي.َإلْىَم تْىَيْاَ َلْيَأيُّهْاَالْرَّبُّ ْت ج ب  َواس  ر.َأ نظ ر  ع ش 

َت ن ساني؟َأإلىَالإن ق ضاء؟! َر بُّ
ُأؤم ر.:ُُالقارئُ

 The people kneel. The Priest turns toward the Prothesis Table, elevates the censer and the candle, which are in 

his right hand at head level and makes the sign of the cross: 

Priest: Wisdom! Let us attend! 
Then standing in the Holy Doors, he bows to the Icon of 

Christ on the iconostasis and says: 

 

Priest: The Light of Christ… 
He then blesses the people, making the sign of the cross 

with the censer and the candle, and continues… 

 

Priest: …illumineth all! 
The people stand and the Priest returns to the Holy 

Table and gives away the candle and censer as the 

Deacon says: 

.َةَ مَ كَ الحَ ُالكاهن: ت ق م  لن س  َف 
ْْتَّيَ ََمََّث ْْ َْْوَ وه َْْحَ ب ذََ الم َْْوَ ح ْْهَنَ ج  ْْفْْيَمَ َفٌَواق  هْْاَب ََمَ س ْْرَ ويَ َ،هَ كان 
َليبَقائلا:صَ َلَ كَ شَ 

َسيح.المَ َنورَ الكاهن:ُ
َلا:وقائَ َليبٍَّلَصَ كَ شَ َماًَراس ََب َعَ الشَََّوَ حَ تَنَ ف تَ لَ يَ ََمََّثَ 

ُميع.جَ ل لَ ََضيءٌَمَ الكاهن:ُ

Deacon: Wisdom!  
 

Reader: The Reading from Proverbs. (2:1-22) 
 

Deacon: Let us attend! 

ةَ الشماس:ُ م  ك   .الح 
ثالالقارئ:ُ َالأم  ر  ف  َس  ةٌَم ن  َ(22َ-2َ:1)َ.ق راء 

!الشماس:ُ غ  ُل ن ص 
Reader: My son, if you receive my words and 

treasure up my commandments with you, 

making your ear attentive to wisdom and 

inclining your heart to understanding; yes, if 

you cry out for insight and raise your voice for 

understanding, if you seek it like silver and 

search for it as for hidden treasures; then you 

will understand the fear of the Lord and find the 

knowledge of God. For the Lord gives wisdom; 

from His mouth come knowledge and 

understanding; He stores up sound wisdom for 

the upright; He is a shield to those who walk in 

integrity, guarding the paths of justice and 

preserving the way of His saints. Then you will 

َُالقااااااارئ: ك  ْْْْْْد  ن َع  ْْْْْْن ت  َأ قْْْْْْواليَوص  ْْْْْْت  َق ب ل ،َإ ن  ْْْْْْيَّ ْْْْْْاَب ن  ي
َإ لْْىَ لب ْْك  ْْائ لًاَق  ْْة ،َوم  كم  َإ لْْىَالح  ياًَب أ ذ ن ْْك   ً ْْ صْْاياي.َم ص  و 
َالف طن ْْْْْة ،َ َإل يْْْْْك  يْْْْْت  َن اد  .َإ ن  ْ َاب ن ْْْْْك  ْْْْْداًَات  عْْْْْا ْْْْْم ،َناش  الف ه 
ْْْْة ،َ راء ه مْْْْاَكالف ضَّ َو  ْْْْع يت  َالف هْْْْم .َف س  ْْْْب  َفْْْْيَط ل  ْْْْل ت  و أ رس 

ثْْْ َوب ح  ْْْن  َت فط  ْْْذٍّ ين ئ  ْْْوز.َف ح  َالك ن  ْْْن  َع  ْْْل  مْْْاَكمْْْاَت بح  َع نه  ت 
ْة ،َ كم  َالح  ْب  َي ه  َالرَّبَّ .َلأ نَّ َم عر ف ة َاللّ  د  ت ج  ،َو  َالر ب   ل م خافة 
َع ونْْْْْاً،َ َل لم سْْْْْت قيمين  ر  لْْْْْم َوالف هْْْْْم.َي ْْْْْدَّخ  ْْْْْه َالع  ْْْْْنَو جه  م  و 

ْ َالع  ْب ل  َفيَالك مال.َي رع ْىَس  ال كين  ماي ةًَل لسَّ ُ َو ح  ْ ي حف  ،َو  دل 
َوالاسْْْت ق امة َ ْْْدل  َوالع  ْْْر   َل لب  ْْْن  َت فط  ْْْذٍّ َأ صْْْ.يائ ه.َحين ئ  ط ريْْْق 
ْْْتَ ت ن عَّم  ،َو  ْْْك  لب  ْْْة َق  كم  َالح  ْْْت  ل  خ  ْْْال ح.َإ ذاَد  َص  ْْْبيلٍّ َس  ْْْل   ك  و 
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understand righteousness and justice and equity, 

every good path; for wisdom will come into 

your heart, and knowledge will be pleasant to 

your soul; discretion will watch over you; 

understanding will guard you; delivering you 

from the way of evil, from men of perverted 

speech, who forsake the paths of uprightness to 

walk in the ways of darkness, who rejoice in 

doing evil and delight in the perverseness of 

evil; men whose paths are crooked, and who are 

devious in their ways. You will be saved from 

the loose woman, from the adventuress with her 

smooth words, who forsakes the companion of 

her youth and forgets the covenant of her God; 

for her house sinks down to death, and her paths 

to the shades; none who go to her come back 

nor do they regain the paths of life. So you will 

walk in the way of good men and keep to the 

paths of the righteous. For the upright will 

inhabit the land, and men of integrity will 

remain in it; but the wicked will be cut off from 

the land, and the treacherous will be rooted out 

of it. 

َ ْْذ ك  َو الف هْْم َي حميْْك.َف ت نق  ْْك  َي حف ظ  قْْل  ْْك،َف الع  ْْة َن فس  ب الم عر ف 
نسْْا َالإ  ْْن  ،َم  ْْر   َالشَّ ْْنَط ريْْق  َم  ْْن  َب الأ كاذيْْب.َم  ق  َالن ْْاط  ن 

ْة.َ َالظُّلم  َالاست ق ام ة ،َل ي سيرواَفيَط ر ق  ب ل  َس  الذينَي تر كون 
َ. ْْر  َالشَّ َب أ كاذيْْب  جْْون  ي بت ه  ،َو  َالم سْْاو ي  َب ارت كْْاب  وي فر حْْون 
َ ْْْن  َع  ْْْدون ك  ي بع  ي ْْْة.َو  ن ْْْاه ج ه مَم لت و  ْْْةٌَوم  َم عو جَّ م  ْْْب ل ه  َس  الْْْذين 

ْْْْْ َالق  ،َلاَالطَّريْْْْْق  ْْْْْليم.َيْْْْْاَب ن ْْْْْيَّ َالس  َالْْْْْرأي  ن  بون ْْْْْك  ي ج  ويم ،َو 
َ، ْْداث ت ك  ْْنَت علْْيم َح  لَّْْىَع  َف ت ت خ  َالم عْْو جُّ َالْْرَّأي  ل يْْك  َع  نَّ ي سْْود 
ْْسَ َق ْْدَأ سَّ َالم عْْو جَّ َالْْرَّأي  َالم ق ْْدَّس.َف ْإ نَّ ْْك  َإ ل ه  ت نسْىَع هْْد  و 

،َعَ  ْْع َالأ رضْْي  ين  م  َب يت ْْه ،َو  ْْوت  َالم  لْْىَم شْْار ف  ب ْْةٍَّع  لْْىَم قر 
َإ ليْْْْه َلاَ اخل ين  ميْْْْع َالْْْْدَّ ْْْْه.َج  حْْْْيم ،َأ رسْْْْىَم ناه ج  َالج  ْْْْن  م 
َ َفْيَط ريْق  ير  ياة َلاَي در كون.َه ك ذاَت س  َالح  ب ل  س  ،َو  ي ع ودون 
َ َي سْْك نون  َالم سْْت ق يمين  َالأ بْْر ار.َلأ نَّ ْْب ل  ُ َس  ْْ ت حف  ،َو  الأ خي ْْار 

ْْْا َفيهْْا.َأ مَّ ْْْون  َي بق  ،َو الأ بْْرار  ََالأ رض  ْْْلون  َف ي ست أص  الأ شْْرار 
َم نها.َ َي قت لع ون  رون  ،َوالغ اد  َالأ رض  َم ن 

 The priest then leads the singing of “Let My Prayer Arise,” followed by the reciting of the Prayer of St. 

Ephraim the Syrian, and then the Wednesday Compline Gospel (see the note on page 4). 

THE WEDNESDAY COMPLINE GOSPEL 

Deacon: And that we may be accounted worthy 

to hear the Holy Gospel, let us pray unto the 

Lord our God. 

Choir: Lord, have mercy.  (thrice) 

Deacon: Wisdom!  Let us attend!  Let us hear 

the Holy Gospel. 

Priest: Peace be to all. 

Choir: And to thy spirit. 

Priest: The Reading from the Holy Gospel 

according to Saint Mark. (11:22-26 & Matt 

7:7-8) 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. 

Deacon:  Let us attend! 

َأنَ أجَ َنَ :َمَ الشماس َم سَ ن ََل  َلَ قَ ت حَ كون  َسَ ين  َالإنَ ماع  جيل 
ناَنَ إلىَالرَََّ،سَ دََّالم قَ  َإله  َب.ل طََ ب  

َارَ :َياَرَ المرتل َ)ثلاثاً(َ مَ حَ بُّ
ل ن سَ مَ كَ :َالحَ الشماس َالإنَ ة ،َف  م ع  َول ن س  َالمَ ت ق م  َ،ق دَّسجيل 

م.َجَ لام َلَ :َالسََّالكاهن ك  َميع 
.:َولَ المرتل ْْْْْك   روح 

َشَ ص َف َ :الكاهن َمَ لٌ َالقَ شارَ ب ََنَ ريفٌ َدَ ة  ق صَُيس  َمَر 
َوالت َ البَ َجيلي َ الإنَ  َالطََّلَ شير  و26ََ-11َ:22.َ)م رَ راهَ ميذ 
َ(8-7:7م تَ

َياَر بََُّالمرتل: َل ك  د  َل ك.َ،الم ج  د  ََالم ج 
!:َالشماس غ  ُل ن ص 
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Priest: The Lord said to His Disciples: “Have 

faith in God. Truly, I say to you, whoever says 

to this mountain, ‘Be taken up and cast into the 

sea,’ and does not doubt in his heart, but 

believes that what he says will come to pass, it 

will be done for him. Therefore, I tell you, 

whatever you ask in prayer, believe that you 

have received it, and it will be yours. And 

whenever you stand praying, forgive, if you 

have anything against any one; so that your 

Father Who is in heaven may also forgive you 

your trespasses. But if you do not forgive, 

neither will your Father in heaven forgive your 

trespasses. Ask, and it will be given you; seek, 

and you will find; knock, and it will be opened 

to you. For, everyone who asks receives, and he 

who seeks finds, and to him who knocks it will 

be opened.” 

َالْْْرََّالكااااهن:ُ َلَ قْْْال  هَ تَ بُّ ْْْا  .َلاميْْْذ  ْْْانٌَب  َإ يم  ْْْم  َل ك  :َ"َل ْْْي ك ن 
َ :َان ت ق ْْْل  ْْْل  ب  َل هْْْذ اَال ج  ْْْال  َق  ْْْن  َم  :َإ نَّ ْْْم  َل ك  َأ ق ْْْول  ْْْقَّ ْْْيَال ح  لأ ن  
ْْاَ َم  َأ نَّ م ن  َي ْْؤ  ْْل  ل ب ْْه ،َب  َف ْْيَق  ْْكُّ !َو لا َي ش  ْْر  َف ْْيَال ب ح  ْْر ح  و ان ط 
َ ْْلُّ :َك  ْْم  َل ك  َأ ق ْْول  َل ْْه .َل ْْذل ك  ْْون  َي ك  ْْال  ْْاَق  م  ،َف م ه  ي ق ول ْْه َي ك ْْون 

ل ب ون ه َحَ  اَت ط  .َم  َل ك ْم  َت ن ْال وه ،َف ي ك ْون  ن واَأ ن  ،َف ْمم  لُّون  اَت ص  ين م 
َ ْْْدٍّ ْْْىَأ ح  ل  َع  َل ك ْْْم  ْْْان  َك  واَإ ن  ف ر  ْْْاغ  ،َف  ْْْلُّون  َت ص  ْْْت م  ق ف  ت ْْْىَو  م  و 
َ ْْم او ات  ْْيَالسَّ م َالَّْْذ يَف  َأ ي ضًْْاَأ ب ْْوك  ْْم  َل ك  ْْر  ف  َي غ  ْْي  ءٌ،َل ك  ْْي  ش 

ْْْْتَ  واَأ ن  ْْْْر  ف  َت غ  ْْْْم  َل  .َو إ ن  ْْْْم  ْْْْيَزَّلا ت ك  يَف  ْْْْذ  م َالَّ ْْْْوك  َأ ب  ْْْْر  ف  َلا َي غ  م 
. َأ ي ضًْْْْاَزَّلا ت ك ْْْْم  ْْْْم او ات  ْْْْد وا.ََالسَّ ل ب ْْْْواَت ج  ا.َا ط  ْْْْو  ط  ْْْْأ ل واَت ع  ا س 

َ ل ْْب  َي ط  ْْن  م  ْْذ ،َو  َي أ خ  ْْأ ل  َي س  ْْن  َم  ْْلَّ َك  .َلأ نَّ ْْم  َل ك  ْْت ح  ْْواَي ف  ا ق ر ع 
َل ه . ت ح  َي ق ر ع َي ف  م ن  د ،َو  َي ج 

Choir: Glory to Thee, O Lord, glory to Thee. :َلك.َالجوق ،َالمجد  َياَر بُّ َل ك  ُالم جد 
 The Presanctified Divine Liturgy continues as usual. 

THE DISMISSAL ُالخَت م
Priest: May Christ our true God, through the 

intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother, by the might of the 

precious and life-giving Cross; by the protection 

of the honorable Bodiless Powers of heaven; at 

the supplication of the honorable, glorious 

Prophet, Forerunner and Baptist John; of the 

holy, glorious, and all-laudable Apostles; of our 

father among the saints, Gregory the Dialogist, 

pope of Rome, whose Presanctified Divine 

Liturgy we have now celebrated; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our 

venerable and God-bearing Fathers; of Saint N., 

the patron and the protector of this holy 

community; of the holy and righteous ancestors 

of God, Joachim and Anna; of our father among 

the saints Cyril, patriarch of Jerusalem; Martyrs 

Trophymos and Eukarpos of Nicomedia and 

those with them; Nikolai (Velimirovic), bishop 

of Zhicha who labored in America, whose 

َالمَ أيَُُّالكاهن: َإلهَ ها َالحَ سيح  َقيقينا َأ ََفاعاتَ شَ بَ ، م  ك 
يسَ  َالكَ القد  َالطهارَ يَّلَ َ ة  َة  َمَ ريئَ البَ وَة  َعَ َنَ ة  ل   ة َوََّقَ وبَ َ؛بٍَّيَ ك 

َالكَ  َالمَ الصليب  َالسماوَ ل طََ وبَ َ؛ييحَ ريم  َالق و ات  ة َيََّبات 
َالأجسادَ كَ المَ  مة  َالعاد  َالكَ بَ والنَََّ؛رَّمة  َالمَ السابَ َريمَ ي   َق  جيد 
َالمَ نَ يوحَ  َالمَ والقَ َ؛دانمَ عَ ا ين  فينَ شَ ديس   َالك ل  يَُّالرُّسَ َرَّ َل 
مَ مَ  ه  َالجَ َ؛ديح  َوأبينا يسين  َالق د   َفي ريغوريوسَليل  غ 

َرومية ، َبابا َ؛ةالشريفَ َةَ مَ دَ الخَ َهَ ذَ هَ َكات بَ َالذيالوغوس
َالمَ دَ والقَ  ين  َسَ الحَ َداءَ هَ الشََُّجيدي نَ يس  وآبائ ناََ؛الظف رَ ن ي
َالمَ الأبَ  َبا ش َ وَ تَ رار  ََيسَ والقدَ َ؛حين  َهَ شَ )الإسم( َهَ ذَ .يع 
َالمَ نيسَ الكَ  ي نَ دَ والقَ َ؛ةَ سَ دََّقَ ة  نَّةَ يق ي نَ دَ الص ََيس  َوح  ََي واكيم 
يسينَ الإلهَ َسيحَ المَ َدَّيَ جَ  َوالقد  َكَ رَ ي رََ طَ ب ََ،كيرلُّس ََ؛
َت ََداءَ هَ والشَ َ؛شليمأورَ  َمَ هَ عَ مَ َالذينَ وَ َبوس َكارَ ف إَوََروفيموس  َأَ َ؛نيقوميدياَنَ مَ  َجاهَ َفَ قَ سَ نيقولاي َالذي فيََدَ زيكا
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memory we celebrate today, and of all the 

saints: have mercy upon us and save us, 

forasmuch as He is good and loveth mankind. 

َقَ وجَ َ،اليومَ َمَ كار هَ ذَ ت ََقيمَ ن ََنَ يالذَ،أميركا َ،يسيكَ دَ ميع 
مَ  ناَب ماَأنََّناَوخَ ار ح  بٌَّل  ص  َصال حٌَوم ح  رَك  َ.ل ل ب ش 

Choir: Amen. :آمينَالجوق.ُ
 As the people come forward to reverence the Holy Cross, the Reader recites Psalms 33 and 144. Afterward, the priest concludes the 

Presanctified Divine Liturgy. 

Priest: Through the prayers of our holy Fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

ُ َي سوع َالكاهن: َالرَّبُّ َأيُّها يسين، َالق د  َآبائ نا ل وات  ب ص 
نا. ل  ص  ناَوخ  م  نا،َار ح  ،َإله  َالم سيح 

Choir: Amen. :ُآمين.َالجوق
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